
  

Приложение 

к решению Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности  
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации, введенной в действие с 1 января 2008 г. Федеральным 

законом от 18 декабря 2006 г. №321-ФЗ (далее – Кодекс), и Правилами 

рассмотрения и разрешения федеральным органом исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности споров в административном порядке, 

утвержденными приказом Министерства науки и высшего образования Российской 

Федерации и Министерства экономического развития Российской Федерации от 30 

апреля 2020 №644/261, вступившими в силу с 06.09.2020 (далее – Правила ППС), 

рассмотрела поступившее 04.09.2025 возражение, поданное Обществом с 

ограниченной ответственностью «Научно-производственное предприятие «Фотон» 

(далее – заявитель), на решение Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности (далее – решение Роспатента) о государственной регистрации товарного 

знака по заявке №2024702864, при этом установила следующее. 

Обозначение « » по заявке №2024702864 заявлено на регистрацию в 

качестве товарного знака 17.01.2024 на имя заявителя в отношении товаров и услуг 07, 

12, 35, 37, 40, 42 классов Международной классификации товаров и услуг МКТУ 

(далее - МКТУ), указанных в перечне заявки.  

Роспатентом 30.06.2023 было принято решение о государственной 

регистрации товарного знака в отношении всех заявленных товаров и услуг 12, 35, 

37, 40, 42 классов МКТУ с указанием элемента «НПП» в качестве неохраняемого и 

выдано свидетельство №1001713. В отношении заявленных товаров 07 класса 

МКТУ в регистрации товарного знака было отказано по причине его несоответствия 

требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса.  



  

Доводы, изложенные в заключении по результатам экспертизы, являющимся 

неотъемлемой частью оспариваемого решения Роспатента, сводятся к наличию 

сходства до степени смешения между заявленным обозначением и 

противопоставленным товарным знаком « » по свидетельству №809528 с 

более ранним приоритетом от 25.12.2019, зарегистрированным в отношении 

однородных товаров 07 класса МКТУ на имя Общества с ограниченной 

ответственностью «ТОРГОВЫЙ ДОМ «НЕФТПРОМ», 452680, Республика 

Башкортостан, г. Нефтекамск, ул. Монтажная, 11. 

Неохраноспособность элемента «НПП» была установлена на основании 

положений пункта 1 статьи 1483 Кодекса ввиду того, что они не обладают 

различительной способностью, представляя собой простые буквы, не имеющие 

характерного графического исполнения и словесного характера. 

В поступившем возражении заявитель выразил свое несогласие с решением 

Роспатента.  

По мнению заявителя, заявленное обозначение и противопоставленный 

товарный знак по свидетельству №809528 характеризуются невысокой степенью 

сходства за счет наличия в их составе отличающихся фонетически и семантически 

элементов «НПП» и «LAZER», а также в силу разных доминирующих 

изобразительных элементов, обуславливающих визуальные отличия сравниваемых 

обозначений.  

Кроме того, заявитель полагает, что товары 07 класса МКТУ, приведенные в 

перечнях заявленного обозначения и противопоставленного товарного знака, не 

однородны. Заявитель ограничивает перечень своих притязаний только товарами 07 

класса МКТУ «заглушки для двигателей самолетов; чехлы для двигателей 

самолетов» с учетом фактически осуществляемой деятельности в авиационной 

отрасли и с учетом объема уже предоставленной правовой охраны товарному знаку 

по свидетельству №1001713 в отношении товаров и услуг 12 (в том числе, чехлов 



  

для транспортных средств), 35, 37, 40, 42 классов МКТУ. В качестве подтверждения 

деятельности по производству заглушек и чехлов для самолетов заявитель 

представляет соответствующую документацию о введении продукции в 

гражданский оборот. 

Как отмечается заявителем, однородность товаров 07 класса МКТУ 

скорректированного заявленного перечня возможно усмотреть только для 

самолетных двигателей, в том числе реактивных, для индивидуализации которых 

правовая охрана противопоставленного товарного знака по свидетельству №809528 

не действует. 

Правообладатель противопоставленного товарного знака по свидетельству 

№809528 не известен на рынке как производитель товаров 07 класса МКТУ 

«двигатели гидравлические; двигатели для транспортных средств на воздушной 

подушке; двигатели тяговые; движители; турбины ветровые; турбины 

гидравлические; компрессоры», а его основной деятельностью в соответствии со 

сведениями ЕГРЮЛ является торговля оптовая прочими машинами и 

оборудованием.  

Тем самым, вероятность смешения потребителями заявленного обозначения, 

имеющего невысокую степень сходства с противопоставленным товарным знаком 

по свидетельству №809528 в отношении неоднородных товаров 07 класса МКТУ 

исключена. 

В силу изложенного заявитель просит изменить решение Роспатента и 

зарегистрировать заявленное обозначение по заявке №2024702864 в качестве 

товарного знака, в том числе, и отношении товаров 07 класса МКТУ «заглушки для 

двигателей самолетов; чехлы для двигателей самолетов». 

Возражение сопровождается документами о фактической деятельности 

заявителя. 

Изучив материалы дела в отсутствие заявителя, коллегия  пришла к выводу о 

неубедительности доводов возражения. При этом следует обратить внимание, что 

неявка стороны спора, надлежащим образом уведомленном о дате, времени и месте 

проведения заседания коллегии, не является препятствием для проведения заседания 



  

согласно пункту 41 Правил ППС. 

С учетом даты (17.01.2024) поступления заявки №2024702864 правовая база для 

оценки охраноспособности заявленного обозначения в качестве товарного знака 

включает в себя упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и 

рассмотрения документов, являющихся основанием для совершения юридически 

значимых действий по государственной регистрации товарных знаков, знаков 

обслуживания, коллективных знаков, утвержденные приказом Министерства 

экономического развития Российской Федерации от 20.07.2015 №482 

(зарегистрировано в Министерстве юстиции Российской Федерации 18.08.2015, 

регистрационный №38572), вступившие в силу 31.08.2015 (далее – Правила). 

В соответствии с требованиями пункта 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не 

обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов: 

1) вошедших во всеобщее употребление для обозначения товаров 

определенного вида; 

2) являющихся общепринятыми символами и терминами; 

3) характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место и способ их 

производства или сбыта; 

4) представляющих собой форму товаров, которая определяется 

исключительно или главным образом свойством либо назначением товаров. 

Указанные элементы могут быть включены в товарный знак как 

неохраняемые элементы, если они не занимают в нем доминирующего положения. 

Вместе с тем согласно пункту 1.1 статьи 1483 Кодекса положения пункта 1 

настоящей статьи не применяются в отношении обозначений, которые: 

1) приобрели различительную способность в результате их использования; 

2) состоят только из элементов, указанных в подпунктах 1 - 4 пункта 1 

настоящей статьи и образующих комбинацию, обладающую различительной 

способностью. 

Согласно положениям пункта 34 Правил к обозначениям, не обладающим 



  

различительной способностью, относятся: простые геометрические фигуры, линии, 

числа; отдельные буквы и сочетания букв, не обладающие словесным характером 

или не воспринимаемые как слово; общепринятые наименования; реалистические 

или схематические изображения товаров, заявленных на регистрацию в качестве 

товарных знаков для обозначения этих товаров; сведения, касающиеся изготовителя 

товаров или характеризующие товар, весовые соотношения, материал, сырье, из 

которого изготовлен товар. 

К обозначениям, не обладающим различительной способностью, относятся 

также обозначения, которые на дату подачи заявки утратили такую способность в 

результате широкого и длительного использования разными производителями в 

отношении идентичных или однородных товаров, в том числе в рекламе товаров и 

их изготовителей в средствах массовой информации. 

В соответствии с требованиями подпункта 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не 

могут быть зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, 

тождественные или сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, 

охраняемыми в Российской Федерации, в том числе в соответствии с 

международным договором Российской Федерации, в отношении однородных 

товаров и имеющими более ранний приоритет.  

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается тождественным с 

другим обозначением (товарным знаком), если оно совпадает с ним во всех 

элементах. Обозначение считается сходным до степени смешения с другим 

обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним в целом, несмотря 

на их отдельные отличия. 

В соответствии с положениями пункта 44 Правил комбинированные 

обозначения сравниваются с комбинированными обозначениями и с теми видами 

обозначений, которые входят в состав проверяемого комбинированного 

обозначения как элементы. 

При определении сходства комбинированных обозначений используются 

признаки, указанные в пунктах 42 и 43 настоящих Правил, а также исследуется 



  

значимость положения, занимаемого тождественным или сходным элементом в 

заявленном обозначении. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым (фонетическим), 

графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) признакам, а именно: 

 1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположения близких звуков и 

звукосочетаний по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их 

расположение; число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в 

составе обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; 

характер совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в 

другое; ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание;  

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначение понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Согласно пункту 43 Правил сходство изобразительных и объемных 

обозначений определяется на основании следующих признаков: 1) внешняя форма; 

2) наличие или отсутствие симметрии; 3) смысловое значение; 4) вид и характер 

изображений (натуралистическое, стилизованное, карикатурное и тому подобное); 

5) сочетание цветов и тонов. 

Признаки, указанные в пунктах 42 и 43 Правил, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 



  

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

Обозначение « » по заявке №2024702864 с приоритетом от  

17.01.2024 является комбинированным, включает в свой состав словесные элементы 

«НПП», «ФОТОН», выполненные стандартным шрифтом буквами кириллического 

алфавита, и изобразительный элемент в виде композиции из ломаной  линии и двух 

кругов, размещенных на фоне  прямоугольника.  

Следует отметить, что буквы «НПП» в составе заявленного обозначения 

являются неохраняемым элементом на основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса, 

поскольку не обладают различительной способностью, представляя собой 

общепринятое сокращение организационно-правовой формы юридического лица – 

Научно-производственное предприятие, что заявителем не опровергается. 

Согласно доводам возражения решение Роспатента от 30.06.2025 по заявке 

№2024702864 оспаривается для скорректированного перечня товаров 07 класса МКТУ 

«заглушки для двигателей самолетов; чехлы для двигателей самолетов». 

Причиной для отказа в государственной регистрации заявленного обозначения в 

качестве товарного знака для товаров 07 класса МКТУ послужило наличие 



  

противопоставленного товарного знака « » по свидетельству №809528 с 

более ранним приоритетом от 25.12.2019, принадлежащего Обществу с 

ограниченной ответственностью «ТОРГОВЫЙ ДОМ «НЕФТПРОМ». 

Противопоставленный товарный знак по свидетельству №809528 

представляет собой комбинированное обозначение, в составе которого присутствует 

сочетание разноцветных геометрических фигур и слов «FOTON», «LASER», 

выполненных буквами латинского алфавита стандартным шрифтом, при этом слова 

расположены друг под другом, а слово «FOTON» визуально доминирует за счет 

крупного шрифтового исполнения. Словесный элемент «LASER» в составе 

противопоставленного товарного знака указан в качестве неохраняемого элемента. 

Правовая охрана противопоставленного товарного знака по свидетельству 

№809528 действует в отношении товаров 07 класса МКТУ «автоматы торговые; 

3D-принтеры; агрегаты сварочные электрические; аппараты газосварочные; 

аппараты для вулканизации; аппараты для очистки ацетилена; аппараты для 

очистки под высоким давлением; аппараты для подачи пива под давлением; 

аппараты для производства газированной воды; аппараты для производства 

газированных напитков; аппараты для сварки пластмассовых упаковок 

электрические; аппараты для электродуговой резки; аппараты для электродуговой 

сварки; аппараты для электросварки; аппараты красочные для печатных машин; 

аппараты сварочные электрические; арматура для паровых котлов машин; баки 

расширительные [детали машин]; барабаны [детали машин]; барабаны 

механические для шлангов; башмаки тормозные, за исключением используемых для 

транспортных средств; бобины [детали машин]; бобины для ткацких станков; 

буксы для шеек валов [детали машин]; бункера саморазгружающиеся 

[механические]; буры для горных работ; вагоноподъемники; валки прокатных 

станов; валы печатные для машин; валы трансмиссионные, за исключением 

используемых для наземных транспортных средств; вентили [детали машин]; 



  

верстаки пильные [части машин]; вибраторы [машины] для промышленных целей; 

вкладыши подшипников [детали машин]; водонагреватели [части машин]; 

воздуходувки [детали машин]; вышки буровые плавучие или наземные; гарнитуры 

игольчатые [части кардных машин]; гвоздодеры электрические; генераторы 

аварийного питания; генераторы переменного тока; генераторы постоянного 

тока; генераторы постоянного тока для велосипедов; генераторы тока; 

генераторы электрические; гидроуправление для машин, моторов; головки буровые 

[детали машин]; головки сверлильные [детали машин]; горелки газовые сварочные; 

горелки паяльные газовые; гребнеотделители [машины]; грохоты [машины или 

детали машин]; грязеуловители [машины]; гудронаторы; гусеницы резиновые, 

являющиеся частью горных гусеничных машин; гусеницы резиновые, являющиеся 

частью гусеничных снегоуборщиков; гусеницы резиновые, являющиеся частью 

погрузочно-разгрузочных гусеничных машин и аппаратов; гусеницы резиновые, 

являющиеся частью строительных гусеничных машин; двигатели гидравлические; 

двигатели для транспортных средств на воздушной подушке; двигатели судовые; 

двигатели тяговые, за исключением используемых для наземных транспортных 

средств; движители, за исключением используемых для наземных транспортных 

средств; деаэраторы [дегазаторы] для питательной воды; дезинтеграторы; 

декели [детали печатных машин]; держатели для режущих инструментов машин, 

станков; дернорезы; диафрагмы для насосов; доводчики дверные гидравлические; 

доводчики дверные пневматические; доводчики дверные электрические; долота для 

машин; домкраты [машины]; домкраты реечные; дорожки пешеходные 

движущиеся [тротуары]; дрели ручные электрические; дробилки кухонные 

электрические; дымоходы паровых котлов; жернова мельничные; зубья для 

грабельных машин; измельчители [машины] для промышленных целей; 

измельчители кухонные электрические; инкубаторы для яиц; инструменты для 

заточки кантов лыж электрические; инструменты режущие [детали машин]; 

инструменты ручные, за исключением инструментов с ручным приводом; 

испарители воздушные; кабели управления машинами; кабестаны; каландры; 

каландры паровые для тканей портативные; канавокопатели плужные [плуги]; 



  

канторезы электрические; каретки вязальных машин; катушки [детали машин]; 

клапаны [детали машин]; клапаны давления [детали машин]; клапаны обратные 

[детали машин]; клапаны редукционные [детали машин]; кожухи [детали машин]; 

колеса машин; колеса свободного хода, за исключением используемых для наземных 

транспортных средств; коллекторы для защиты от накипи в паровых котлах 

машин; колодки обувные [детали машин]; колодки тормозные, за исключением 

используемых для транспортных средств; кольца смазочные [детали машин]; 

компрессоры [машины]; компрессоры воздушные [установки для гаражей]; 

компрессоры для холодильников; конвейеры [машины]; конвейеры ленточные; 

конвертеры для выплавки стали; конденсаторы [пара] [детали машин]; 

конденсаторы воздушные; копры [машины]; копья кислородные для термического 

бурения [машины]; кормушки для животных механические; коробки для матриц 

полиграфических [печатное дело]; коробки передач, за исключением используемых 

для наземных транспортных средств; коробки смазочные [детали машин]; корпуса 

машин; котлы паровых машин; кофемолки, за исключением ручных; краны [детали 

машин или двигателей]; краны [подъемные и грузоподъемные механизмы]; краны 

мостовые; краны самоходные; краны спускные [водоотделители]; 

краскораспылители; кривошипы [детали машин]; круги гончарные; круги 

точильные [детали машин]; круги шлифовальные [детали машин]; лампы 

паяльные; лебедки; ленты для конвейеров; лубрикаторы [детали машин]; 

манипуляторы автоматические [машины]; масленки [детали машин]; маслобойки; 

матрицы полиграфические; маховики машин; машинки для стрижки животных; 

машины бумагоделательные; машины воздуходувные; машины гальванизационные; 

машины гибочные; машины гладильные; машины горные; машины для всасывания, 

сжатия и транспортировки газов воздуходувные; машины для вытаскивания сетей 

[рыболовных]; машины для гальванопластики; машины для герметизации бутылок; 

машины для герметизации промышленные; машины для гофрирования; машины для 

гравирования; машины для доводки; машины для дробления; машины для дробления 

отходов, отбросов, мусора; машины для заточки лезвий; машины для заточки 

резцов; машины для земляных работ; машины для изготовления масла; машины для 



  

изготовления сигарет промышленные; машины для изготовления сосисок; машины 

для изготовления стереотипов; машины для измельчения; машины для крашения; 

машины для мойки бутылок; машины для мойки посуды; машины для наполнения 

бутылок; машины для натягивания струн в теннисных ракетках; машины для 

обработки кожи; машины для обработки молока; машины для обработки стекла; 

машины для обработки табака; машины для окрасочных работ; машины для 

очистки нефти; машины для очистки плодов и овощей; машины для переработки 

пластмасс; машины для переработки руд; машины для печатания на 

металлических листах; машины для пивоварения; машины для побелки; машины для 

подметания дорог самоходные; машины для подрезания кожи; машины для 

подшлифовывания кожи; машины для производства битума; машины для 

производства бумаги; машины для производства макаронных изделий, 

электрические; машины для производства сахара; машины для просеивания; 

машины для просеивания золы; машины для просеивания шлака; машины для 

пудлингования; машины для резки кровельной черепицы; машины для резки хлеба; 

машины для строительства дорог; машины для строительства железных дорог; 

машины для тиснения; машины для трамбования; машины для укладки рельсов; 

машины для укупорки крышками бутылок; машины для укупорки пробками 

бутылок; машины для упаковки; машины для уплотнения отходов [мусора]; 

машины для штамповки; машины для штемпелевания; машины доильные; машины 

дренажные; машины заверточные; машины и устройства для переплетного дела 

промышленные; машины и устройства для чистки ковров электрические; машины 

и устройства полировальные [электрические]; машины калибровочные; машины 

клеймильные; машины клепальные; машины кухонные электрические; машины 

мездрильные; машины моечные; машины мукомольные; машины наборные 

[печатное дело]; машины овощепротирочные; машины оплеточные; машины 

отделочные; машины отжимные для белья; машины отрезные; машины паровые; 

машины печатные; машины печатные ротационные; машины печатные струйные 

для промышленных целей; машины пневматические; машины правильные; машины 

разливочные; машины резальные; машины сатинировальные; машины 



  

сортировочные для промышленных целей; машины стиральные [для белья]; 

машины стиральные с предварительной оплатой; машины стригальные; машины 

сушильные; машины тестомесильные механические; машины типографские; 

машины типографские наборные [фотонаборные]; машины упаковочные; машины 

фильтровальные; машины формовочные; машины чесальные; машины 

электромеханические для химической промышленности; машины 

этикетировочные; мельницы [машины]; мельницы бытовые, за исключением 

мельниц с ручным приводом; мельницы для перца, за исключением мельниц с ручным 

приводом; мельницы центробежные; мембраны для насосов; механизмы зубчатые 

машин; механизмы подающие [детали машин]; мехи кузнечные; мешалки бытовые 

для эмульгирования электрические; мешки для пылесосов; молотки 

пневматические; молоты [детали машин]; молоты ковочные [небольших 

размеров]; молоты свайные; моторы лодочные; муфты сцепления, за исключением 

используемых для наземных транспортных средств; мясорубки [машины]; 

нагнетатели; накладки тормозные, за исключением используемых для 

транспортных средств; направляющие машин; насадки всасывающие для 

пылесосов; насадки к пылесосам для разбрызгивания ароматических и 

дезинфицирующих веществ; насосы [машины]; насосы [части машин]; насосы 

аэрирующие для аквариумов; насосы вакуумные [машины]; насосы воздушные; 

насосы для отопительных установок; насосы для подачи пива; насосы для создания 

противотока; насосы топливоподающие для станций технического обслуживания; 

насосы центробежные; насосы, подающие водород, для станций технического 

обслуживания; ножи [детали машин]; ножи консервные электрические; ножи 

косилок; ножи соломорезок; ножи электрические; ножницы слесарные 

электрические; ножницы электрические; оборудование для переработки руд; 

овощерезки спиральные электрические; опоры подшипниковые для машин; 

оросители [машины]; оси машин; паросепараторы; патроны [детали машин]; 

патроны сверлильные [детали машин, станков]; паяльники газовые; паяльники 

электрические; перегреватели; передачи зубчатые, за исключением используемых 

для наземных транспортных средств; передачи редукционные понижающие, за 



  

исключением используемых для наземных транспортных средств; перфораторы 

бурильные; пилы [машины]; пилы цепные; пистолеты [инструменты с 

использованием взрывчатых веществ]; пистолеты для нанесения клея 

электрические; пистолеты для экструдирования мастик пневматические; 

питатели для котлов машин; площадки загрузочные; пневмотранспортеры; 

пневмоуправление машинами; подвески [детали машин]; подшипники 

антифрикционные для машин; подшипники роликовые; подшипники 

самосмазывающиеся; подшипники трансмиссионных валов; подшипники 

шариковые; подъемники [лифты]; подъемники грузовые; подъемники, за 

исключением лыжных; полиспасты; полотна пильные [детали машин, станков]; 

поршни [детали машин]; поршни амортизаторов [детали машин]; прессы 

[машины промышленные]; прессы для вина; прессы для винограда; прессы для 

фруктов бытовые электрические; прессы печатные; прессы типографские; прессы 

штамповочные; приводы педальные для швейных машин; приспособления для 

паровой очистки; процессоры кухонные электрические; пружины [детали машин]; 

прялки; пуансоны дыропробивных прессов; пылесосы; пяльцы круглые для 

вышивальных машин; разбрызгиватели для сточных вод; распылители краски 

[машины]; регуляторы [части машин]; регуляторы давления [детали машин]; 

регуляторы скорости для машин; резаки [детали машин]; резаки газовые; 

резцедержатели [детали машин]; ремизки ткацких станков; ремизы ткацких 

станков; ремни для машин; ремни подъемные; ремни приводные для генераторов 

постоянного тока; ремни фрикционные для шкивов; роботы промышленные; ручки 

для 3D-печати; рычаги ножного стартера мотоцикла; рычаги управления, 

являющиеся частью машин, за исключением игровых автоматов; сальники [детали 

машин]; самонаклады полиграфические [подающие устройства для бумаги]; 

сбивалки бытовые электрические; сегменты тормозные, за исключением 

используемых для транспортных средств; сепараторы для разделения паровой и 

масляной фаз; сепараторы молочные; сепараторы подшипников; скребки для 

прочистки труб; снегоочистители; соединения валов [машин]; соковыжималки 

электрические; стаканы доильных машин; станины машин; станки; станки 



  

гайконарезные; станки деревообрабатывающие; станки для заточки; станки для 

сборки велосипедов; станки для текстильной промышленности; станки 

долбежные; станки камнеобрабатывающие; станки металлообрабатывающие; 

станки резьбонарезные; станки строгальные; станки токарные; станки 

фрезерные; станки шлифовальные; станы волочильные; станы прокатные; 

статоры [части машин]; стеклорезы алмазные [детали машин]; столы для 

машин; стрелы грузовые [подъемные]; суппорты станков [детали машин]; 

сцепления, за исключением используемых для наземных транспортных средств; 

теплообменники [части машин]; трансмиссии для машин; трансмиссии, за 

исключением используемых для наземных транспортных средств; трубы паровых 

котлов [части машин]; турбины ветряные; турбины гидравлические; установки 

вакуумной очистки центральные; установки всасывающие промышленные; 

установки для минерализации питьевой воды; установки для мойки транспортных 

средств; установки для обезжиривания [машины]; установки для отсасывания 

пыли [очистные установки]; установки для просеивания; установки для 

трубопроводного транспорта пневматические; установки для удаления пыли 

[очистные установки]; установки доильные; установки конденсационные; 

установки пневматические для сбора отработанного масла; установки 

подъемные; устройства воздухоотсасывающие; устройства делительные; 

устройства для закрывания окон гидравлические; устройства для закрывания окон 

электрические; устройства для закрывания окон пневматические; устройства для 

мойки; устройства для откатки [горное дело]; устройства для открывания дверей 

гидравлические; устройства для открывания дверей пневматические; устройства 

для открывания дверей электрические; устройства для открывания окон 

гидравлические; устройства для открывания окон пневматические; устройства 

для открывания окон электрические; устройства для передвижения занавесей 

электрические; устройства для подачи клейких лент [машины]; устройства для 

приготовления напитков электромеханические; устройства для приготовления 

пищевых продуктов электромеханические; устройства для управления лифтами; 

устройства для управления машинами; устройства для чистки обуви 



  

электрические; устройства и приспособления для натирки воском электрические; 

устройства на воздушной подушке для перемещения грузов; устройства 

погрузочно-разгрузочные; устройства подъемные; фартуки суппортов [детали 

машин]; фильтр-прессы; фильтры, являющиеся деталями машин; формы 

литейные [детали машин]; формы печатные; цапфы [детали машин]; центрифуги 

[машины]; цепи грузоподъемные [детали машин]; цепи приводные, за исключением 

используемых для наземных транспортных средств; цепи трансмиссионные, за 

исключением используемых для наземных транспортных средств; цилиндры машин; 

цилиндры печатные; цилиндры пневматические; челноки [детали машин]; шарниры 

универсальные [карданные шарниры]; швабры паровые; шкивы [детали машин]; 

шланги пылесосов; шуруповерты электрические; щетки [детали машин]; щетки 

генераторов постоянного тока; щетки для пылесосов; щетки с электроприводами 

[детали машин]; щетки угольные [электричество]; эжекторы; экзоскелеты 

роботизированные, за исключением используемых для медицинских целей; 

элеваторы сельскохозяйственные; электроды для сварочных машин; 

электромолоты; электрополотеры; элементы сменные для фильтровальных 

машин; эскалаторы; якоря малые автоматические морские». 

Исследовав перечень товаров 07 класса МКТУ заявленного обозначения и 

противопоставленного товарного знака по свидетельству №809528, коллегия 

исходила из нижеследующих обстоятельств. 

Так, регистрация товарного знака по заявке №2024702864 испрашивается для 

товаров 07 класса МКТУ «заглушки для двигателей самолетов; чехлы для 

двигателей самолетов», которые являются продукцией, сопутствующей 

самолетным двигателям, а именно, чехлы и заглушки обеспечивают самолетным 

двигателям особые условий хранения и транспортировки, играют ключевую роль в 

их защите от внешних воздействий – пыли, влаги, механических повреждений и 

температурных перепадов, увеличивая ресурс эксплуатации и снижая риски 

повреждений. 

В свою очередь перечень 07 класса МКТУ противопоставленного товарного 

знака по свидетельству №809528, помимо различной машинной продукции и 



  

оборудования, инструментов с механическим приводом, соединений и элементов 

передач, включает такие позиции как «двигатели гидравлические; двигатели для 

транспортных средств на воздушной подушке; двигатели судовые; двигатели 

тяговые, за исключением используемых для наземных транспортных средств; 

движители, за исключением используемых для наземных транспортных средств». 

При этом товар «двигатели для транспортных средств на воздушной подушке» не 

конкретизирован каким-либо конкретным транспортным средством, что 

подразумевает широкий круг устройств для перемещения, среди которых следует 

иметь в виду и самолет на воздушной подушке, т.е. летательный аппарат, в 

конструкции которого используется эффект воздушной подушки для взлёта и 

посадки с любой поверхности. Соответственно двигатели для такого устройства 

также могут сопровождаться специализированными чехлами и заглушками. 

Таким образом, следует констатировать, что заявленные товары 07 класса 

МКТУ соотносятся с товарами 07 класса МКТУ противопоставленного товарного 

знака по свидетельству №809528, носят взаимодополняемый характер, что 

способствует выводу об их высокой степени однородности. 

Коллегия проанализировала приведенную в возражении информацию о 

деятельности заявителя и правообладателя противопоставленного товарного знака. 

Однако мнение заявителя о неиспользовании противопоставленного товарного 

знака по свидетельству №809528 для спорных товаров 07 класса МКТУ не влияет на 

вывод о наличии однородности сопоставляемых товаров сравниваемых 

обозначений. Следует констатировать, что правовая охрана противопоставленного 

товарного знака по свидетельству №809528 является действующей, следовательно, 

подлежит правовой охране в объеме зарегистрированного перечня. 

В свою очередь анализ заявленного обозначения и противопоставленного 

товарного знака по свидетельству №809528 показал, что сопоставляемые обозначения 

включают в свой состав фонетически и семантически тождественные словесные 

элементы «ФОТОН» и «FOTON» (произносится как [фотон]), которые являются 

транслитерацией друг друга, выполненной буквами кириллического и латинского 

алфавитов, ассоциируются с одними тем же понятием, а именно, с элементарной 



  

частицей, квантом электромагнитного излучения
1
. Названные элементы, в отличие от 

неохраноспособных слов «НПП» и «LASER», обладают индивидуализирующей 

функцией и акцентируют на себе внимание потребителей в первую очередь.  

Наличие в составе заявленного обозначения и противопоставленного товарного 

знака фонетически и семантически тождественных элементов обуславливает их 

ассоциирование сравниваемых обозначений друг с другом в целом, несмотря на 

присутствие в их составе иных элементов, не придающих словам «ФОТОН» и 

«FOTON» какой-либо иной семантики. 

Необходимо отметить, что согласно позиции Суда по интеллектуальным правам, 

сформулированной в ряде дел (например, №СИП-658/2021, №СИП-210/2017, №СИП-

450/2017), наличие совпадающего слова означает, что определенная степень сходства 

между сравниваемыми обозначениями имеется. Не может быть признано полное 

отсутствие сходства обозначений при наличии одного полностью совпадающего 

словесного элемента, являющегося единственным словесным элементом 

противопоставленного товарного знака и одним из словесных элементов спорного 

товарного знака. Совпадение же индивидуализирующих словесных элементов, 

которые в силу своей природы легче запоминаются потребителем, т.к. могут быть 

восприняты не только визуально, но и на слух (например, посредством звуковой 

рекламы), обуславливает вывод о высокой степени сходства заявленного обозначения 

и противопоставленного товарного знака по свидетельству №809528. 

Необходимо отметить, что при анализе сходства товарных знаков и 

однородности товаров, для сопровождения которых они предназначены, принимается 

во внимание сложившаяся правоприменительная судебная практика, 

сформулированная в пункте 162 Постановления Пленума Верховного Суда 

Российской Федерации от 23 апреля 2019 г. №10 «О применении части четвертой 

Гражданского кодекса Российской Федерации», согласно которой вероятность 

смешения товарного знака и спорного обозначения определяется исходя из степени 

сходства обозначений и степени однородности товаров для указанных лиц. 

                                                           
1
 https://dic.academic.ru/dic.nsf/bse/145661/Фотон?ysclid=mhw0h5ar1r344676570, Большая советская энциклопедия. - М.: 

Советская энциклопедия. 1969-1978. 



  

В данном случае сравниваемые обозначения характеризуются высокой степенью 

сходства, а также высокой однородностью товаров 07 класса МКТУ, для 

сопровождения которых они предназначены, что является основанием для вывода о 

наличии вероятности смешения сопоставляемых обозначений в гражданском обороте. 

Данные обстоятельства препятствуют регистрации товарного знака по заявке 

№2024702864 согласно требованиям подпункта 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса в 

отношении спорных заявленных товаров 07 класса МКТУ, а, следовательно, 

оснований для удовлетворения поступившего возражения не имеется. 

 

 Принимая во внимание все вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о 

наличии оснований для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 04.09.2025, оставить в 

силе решение Роспатента от 30.06.2025.  


